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1. Projekto rengėjas. Užsienio reikalų ministerija. 

2. Projekto tikslas. Nustatyti bendrą konsulinio mokesčio tarifų perskaičiavimo į užsienio 

valiutas ir tokių mokėjimų grynaisiais pinigais priėmimo LR diplomatinėse atstovybėse ir 

konsulinėse įstaigose (toliau – konsulinės įstaigos) teisinį reglamentavimą, siekiant suvienodinti 

konsulinių įstaigų konsulinių mokesčių nustatymo ir surinkimo praktiką, taip pat suteikti daugiau 

aiškumo ir skaidrumo konsulinių mokesčių nustatymo ir surinkimo procesuose. 

3. Dabartinė situacija. Šiuo metu LR konsulinio mokesčio mokėjimo ir grąžinimo tvarkos 

apraše nustatyta, kad sprendimą dėl valiutų, kuriomis priimami konsuliniai mokesčiai, pasirinkimo 

priima konsulinės įstaigos vadovas savo nuožiūra. 

4. Projekto esmė. 

 Nustatyti, kad sprendimą dėl valiutų, kuriomis priimami konsuliniai mokesčiai, pasirinkimo 

priimtų užsienio reikalų ministras, patvirtindamas konsulinių įstaigų ir valiutų, kuriomis 

mokamas konsulinis mokestis konsulinėje įstaigoje, sąrašą. Taip būtų suvienodintas atsiskaitymo 

už konsulines paslaugas valiutos nustatymo kriterijus visose konsulinėse įstaigose. 

 Detaliai reglamentuoti fiksuoto euro ir užsienio valiutos santykio nustatymo taisykles ir 

terminus. 

 Detaliai reglamentuoti išimtis, kada konsulinis mokestis gali būti sumokamas grynaisiais 

pinigais. 

 Įsigaliojimo data – 2018 m. kovo 1 d. 

5. Derinimas. Pakartotinai teikiamas projektas patikslintas pagal Teisės grupės 2017 m. gruodžio 

13 d. išvadoje Nr. NV-3204 pateiktas pastabas. 

6. Atitikimas Vyriausybės programai. Projektas tiesiogiai neįgyvendina Vyriausybės programos 

nuostatų. 

7. Dalykinio vertinimo išvada. Patikslinus pagal redakcines 2018 m. sausio 16 d. išvadoje Nr. NV-

163 pateiktas Teisės grupės pastabas, siūlome svarstyti Vyriausybės posėdžio A dalyje. 
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 Įvertinę patikslinto pagal Vyriausybės kanceliarijos Teisės grupės 2017 m. gruodžio 13 d. 

išvadoje Nr. NV-3204 pateiktas pastabas Projekto atitiktį įstatymams, Vyriausybės nutarimams ir 

teisės technikos reikalavimams, esminių pastabų ir pasiūlymų neturime, tačiau teikiame šias 

redakcines pastabas: 

1. Projektu keičiamo Konsulinio mokesčio mokėjimo ir grąžinimo tvarkos aprašo 

(toliau – Aprašas) 1 punkte nurodžius trumpinį „tvarkos aprašas“, atitinkamai tikslintinos nuorodos 

„šio tvarkos aprašo“ (Aprašo 4, 5 punktai). Kartu atkreipiame dėmesį, kad Projekto lyginamajame 

variante liko nuoroda „šio nutarimo“ (Aprašo 5 punktas). 

2. Aprašo 4 punkte išskiriamos formuluotės „konsulinio mokesčio tarifai eurais“ ir  

„konsulinio mokesčio tarifai užsienio valiuta“, todėl sisteminiu požiūriu tikslintinos atitinkamos 

Aprašo 3 punkto nuorodos „konsulinio mokesčio tarifai perskaičiuojami į užsienio valiutą“. 

3. Pažymime, kad Aprašo 3 punkte teisiniu požiūriu tikslintina nuoroda „toliau“ (pvz., 

siejant ją su konsulinio mokesčio tarifu, suapvalintu iki sveiko skaičiaus, ar pan.). Aprašo 2 punkte 

kaip perteklinės siūlytume atsisakyti nuorodos į ministro priimamą teisės aktą („įsakymu“), Aprašo 

4 punkte – žodžio „nuostatomis“. 

4. Atsižvelgiant į tai, kad teisinis reguliavimas turi būti aiškus, tikslus ir 

nedviprasmiškas, siūlome Aprašo 5 punkte išskiriamą sprendimą numatyti konsulinio mokesčio 

mokėjimą ir grynaisiais pinigais sieti ne su tam tikromis konsulinių įstaigų galimybėmis (atsisakant 

neapibrėžtos nuorodos „atsižvelgdamas į konsulinių įstaigų technines, administravimo ir finansines 

sąlygas“), o su valstybių, kuriose yra konsulinės įstaigos, atsiskaitymų ypatumais (kaip buvo 

atkreiptas dėmesys minėtos Teisės grupės išvados 5 pastaboje).  
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